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Penensis
ua poboay nporpamy
HABYAILHOT THCUHILTIHA
«TeopeTHYHA rPAMATHKA OCHOBHOI iHO3eMHOT MOBH)
ans miaroTosks 6axanaspie aenHol Ta 3a04nol Gopm HABYAHHN
y rany3i 3uans 03 «ymaniTapni nayxs»
cneniansnicts 035 «®@inosoria»
OIIII «epmanchKi MOBH Ta AITEPATYPH (MEPEXIAL BKIIOTHO)»

Po6o4a NpOrpaMa HABYANLHOI AHCIMILTIHK «TEOpEeTHYHA rPAMATHKA OCHOBHOT iHO3eMHOI MOBHY
BasycThcs HA OCBITHifl MPOrpaMM MIATOTOBKH moGyaaqu BHINOT ‘ocni'm. nepuoro (6m<anaspc§,xoro)
piBHA (JeHHOT Ta 3a04HOT opmi Hauanus), cnediambrocti: 035 «dinonoriay, OIII « I'epmanceki MoBH
Ta NiTepaTypH (NEpeKnan BKIIOYHO)», ; ' o

Kypc po3KpHBAE B3aEMO3B'S30K MiX JIAHOIO IHCUHIUTIHOKO Ta iHUIHMH MIHIBICTHYHHMH HAYKAMH,
TAKHMH SK CTHICTHKA, JICKCHKO/IOrA, NCHXoN0rin, OHETHKA, rPaMATHKA TOMIO, 3HAROMHTS 3 icTOpicio
nepeKnanaubkoi JAYMKH, 3 TOHATTSMH ajeksarHoro, OyksambHoro i BinbHOro mnepeknay. [laxa
HABYATLHA AMCUHILTIHA € BAMCUIHBHM i HEBi['€MHHM KOMIOHEHTOM 3aranbHO(LIONOrIYHOI MiArOTOBKH
MaiiGymusoro ¢axisux B ranysi amrnificexoi ¢inonorii, nepeknanaua. «TeopeTHuna rpamarHka
AHrTACHKOT MOBHY - OJTHA 3 OCHOBHHX HOPMATHBHHX JTIHIBICTHYHHX JHCLMILTIH B cHCTeMi npodeciiinoro
Hasuanus MaiGyTuix Qaxisuis amrmidcekoi mMoBH. TeoperHyHa rpamMaTHKa BHBYAE MOBHI SBHIIA,
OAMHHIII MOBH T4 MOBJICHHS HA Ppi3HHX DIBHSX MOBH 3 TOYKH 30py IXHBOrO (YHKUIIOHATLHOIO
B3AEMO3B'¥3KY. 3a3HAYCHA HABYANLHA IHCUMIULIHA NOKAHKAHA DO3BHBATH Y CTY/CHTIB TEOPETHKO-
rinoTeTHYHE MHCNEHHS, GOPMYBATH HABHYKH €KCTPANOIAII] OCHOBHHX MOBO3HABYHX NMOHSTH HA CYMIXKHI
JMCUHILTIHH, CIIPHATH PO3YMIHHIO JIANeKTHYHOI CyTi 6230BHX NONOKCHH MOBO3HABCTBA.

Obcar nexcukH, rpaMaTHk# Ta (GOHCTHKA IHO3EMHOI MOBH [a€ MOXJIHBICTH 3MHCHIOBATH
npodecifine CNUIKyBaHHS, Npawiosatd 3 (AxoBOIO JITEPATYPOIO Ta ONEPXKYBATH HOBITHIO (axosy
inopmartiio sepes iHo3eMHi Kepena.

Metolo HaBYaILHO! JHCUMILIIHK € (GOPMYBAHHA YABJICHHSA NMPO rPaAMATHYHME CTpiff cyuacHoi
aurnifcexol MOBH SK CHCTeMH, 3a0e3ncyeHHs HAYKOBOrO posyMiHHs ocobaMBocTeld Knacis cnis y
IPaMaTHIHOMY BHMIpi TA CHHTAKCHYHHX CTPYKTYP CYYACHOI aHTTiHiCHKOI MOBH: Bifl CIOBOCNIONYKH [0
CKIJHOTO CHHTAKCHYHOTO LJIOro, 03HAKOMHTH 3 METONAMH CYYACHHX JIOCTIDKEHb Y UAPHHI IPAMATHKH.

B po6ouili nporpami 3a3nayeni MKIHCUMILTIHADH] 38’43KH, & TAKOX BHMOIH JI0 3HAHB Ta YMiHb
CTyAeHTiB, GOPMH KOHTPOITIO YCHIIIHOCTI HABYAHHA.

' ABTOPOM DPEKOMCHOBAHO NOCTATHIH Nepetik NITEPAaTYPHHX Ta ENEKTPOHHHX JUKepel, KW
AOULTEHO BHKOPHCTATH NPH BHBYCHHI AHOT IHCIHILTIHY,

Po6oua nporpama Bizmosinae MeromuunmM BuMoram MOH Yxpainn Ta sinobpaxac cywacuuii

CTaH Ta noTpebH y niarorosui 3106ysadis BHIIOT OCBITH MEPmOro OCBITHBO-HAYKOBOIO PiBHA.

Peuenzenr:
HAONEHT, K. nej. H.,
npogecop kadeapu cyqacuux €BponelcLKAX MOB JI. B. Ony4qak



Penemis
na pobowy nporpamy
HABYANLHO AHCIHIIINN
«TeopeTHunA rPAMATHKA 0CHOBHOT iHO3eMHOT MOBID)
ans miaroTosks Gaxkanaspis aennol Ta 3204101 GOPM HABYAHHS
y raay3i snans 03 «Cymanirapui nayxm»
cnenigasuicrs 035 «@inonoris»
OINIT «"epManchKi MOBH Ta JiTepaTypH (IEPEKIA BKIIOUHO)»

Po6oua nmporpamMa HAaBY&ILHOI ety « TeopeTHIHA rPAMATHKA OCHOBHOT IHO3EMHOT MOBH)
Gasyerscs HA OCBITHiNl MPOTPAMH MIArOTOBKH 3n06yBayis BHIOI OCBITH mepmoro (Gaxanaspcbkoro)
piBHs (eHHOT T8 3804HOT (POPMH HABYANHS), cneuiansrocti: 035 «®inonorisy, O «'epmancbki MOBH
Ta JiTepaTypH (MepexIa BRITOYHO)Y.

Y poGouiit mporpaMi BH3HAYCHO META TA 3ABJAHHA HABYAILHO! JHCUHIUIIHH, PE3yNbTaTH, AKHX
[OBHHEHI JOCATTH 3106yBayi BHIIOT OCBITH TPETHONO OCBITHLO-HAYKOBOIO PiBHS 110 BHBYCHHI KYpCY.

«TeopeTHYHA IPAMATHKA OCHOBHOI MOBH» - OJiHA 3 OCHOBHHX HOPMAaTHBHHX NHrBICTHYHHX
AHCUMIUTIH B cHCTeMi npodeciitHoro napuanus maiGyTnix ¢inonoris. TeopeTHuna rpaMarTika BHBYAC
MOBHi SBHING, OJWHHII MOBH TA MOB/JCHHS HR PI3HHX PpIBHAX MOBH 3 TOYKH 30py IXHBOIO
(yHKUIOHATBHOTO B3AEMO3B A3KY.

3a3HaveHa HABYANBHA AMCUMILUTIHA NOKJIHKAHA PO3BHBATH Y CTYCHTIB TEOPETHKO-TIMOTETHYHE
MHCTCHHS, (OPMYBATH HABMYKH CKCTPANOJSIII OCHOBHHX MOBO3HABYHX TMOHATH HA CYMiXHI
JAMCUMMNINH, CNPHATH PO3YMIHHIO AianekTHuHOi cyTi 6a30BHX MONOXKEHh MOBO3HABCTBA. ONOBHOIO
METOIO HABYANBHO! AMCIHIUTIHE € OPMYBAHHA YSBICHHS PO IPaMATHYHKAHN CTpiH cygacHol anrmificbkol
MOBH SK CHCTeMH, 3a6e3NeyeHHs HAYKOBOrO pO3yMiHHA 0cOGNMHBOCTEH Kiacis CiiB y rpaMaTH4yHOMY
BHMipi TA CHHTAKCHYHHX CTPYKTYP CYYacHOI aHr/ificbkoi MOBH: Bifl CJIOBOCTONYKH [0 CKIIHOro
CHHTAKCHYHOTO IJION0, 03HAHOMATH 3 METOJAMH CYYACHHX JOCHIJDKEHb Y NAPHHI IPAMATHKH.

ABTOpOM BK&3aHO OMMC i CTPYKTYpa HABYATBHOI AMCUHMILIINK. [npopmaniftnuit obesr mporpam
sianosinac npodeciitnili cnpsmosanocti MaiGyTHix ¢axisuis. BHiHaueRO OCHOBHI KOMIIOHEHTH 3MiCTy
JHCIHILTIHH.

B poGouilf mporpami 3ampoONoOHOBAHO NOEAHAHHR TPAMMIIHHHX | HETPANMUIMHMX METOAIB
HABYAHHS, IO JO3BOMAE JAOCAITH KiHnesoi MeTH. OUiHKA pe3yNbTATIB HABYAHHA CTYACHTIB, 3rifiHO
po6o4oi nporpams, 3AIHCHIOCTECS 38 PE3y/IBTATAMH KOMILUIEKCHHX TECTiB, KOHTPONBHHUX pobiT, mpoexTin
Ta IHAMBIAYANLHHX 3aBJaHb, YCHHX T& MHCHbMOBHX ONMHTYBaHb. ITiACYMKOBHH KOHTPO/L MPOBOJHTLCA Y
dopMi KOMIIEKCHOro ex3aMeHy. BH3HAYEHO MaKCHMaNbHY KUIBKICTH OaniB, sKy MOXE OTPHMATH
CTYACHT 38 CHCTCMATHYHICTH, AKTHBHICTH Ta SKiCThb POOOTH HA NPAKTHYHHX 3AHATTAX; BHKOHAHHA
3aBJIaHL JUIA CAMOCTIHHONO ONpAIIOBAHHA, BHKOHAHHA IiJICYMKOBOI KOHTpONbHOI poborH. Bkazamo
cncok 6a30Boi i JoaaTkoBOI iTeparypH, indopmaniui [pkepena, MeToHyHe 3a6e3neueHHs.

: ABTOPOM PEKOMEHJIOBAHO JOCTATHIH mepenik NiTepaTypHHX Ta ENCKTPOHHHX JUKepen, AKHi
AOULTEHO BHKOPHCTATH ITPH BHBYEHHI JAHOT AHCLMILTIHK.

PoGoua nporpama pianosinae mMeroguunum BuMoraMm MOH Vkpainn Ta sinoGpaxac cywacuuit

craH Ta noTpebH y niaroTosui 3406yBayuis BHINOT OCBITH NEPIIOrO OCBITHHO-HAYKOBOIO PiBHA.

PenemenT:

A. ginon.u., npodecop
Kkadeapn npaBHEYON JIHrBiCTHKH % 7 JL.B. Yaitka



JIUCT OHOBJIEHHS TA IEPE3ATBEP)KEHHS POBOYOI TPOT'PAMIU HABUAJIBHOI
JUCHUITIIIHA

PO3IJIIHYTO TA CXBAJIEHO
Ha 3aciaHHi Kageapu MOBHOI MIATOTOBKH Ta COIIAIbHUX KOMYHIKaI[iit

[IpoToko Bif 20 p. No_.

Vxiagay
JI. B. Bonkoga, k. 1. H.,
JOTIEHT Kadeapy MOBHOT IMAATOTOBKH Ta COIIAIbHIX KOMYHIKAI[1i

JIuct OHOBIIEHHS Ta Mepe3aTBepKEeHHS poO0Y0i MporpaMu HaBYAJIbHOI JUCHMIUTIHYU (IIPOTITOM S5 POKIB
TICIISE 3aTBEPKEHHS a00 /10 3aTBEPKEHHSI OCBITHBOT TPOTPaMM )

Hapuanbuuii pik Jata 3acimaHHs Howmep nporokomy [Tignmuc [Tigmuc
Kadenpu — 3aBiyBada | TapaHTa
po3po6nuka PITH/I kadenpu OIl




3MICT

1. IlepenmoBa 7
2. Onuc HaBYAIBHOI AUCIHUILITIHT 8
2.1. Tlepenik KOMOETEHTHOCTEH, (POPMYBAHHSIX SIKUX 3a0€3Meuy€e BUBUCHHS AUCIUILTIHA 8
2.2. Pe3ynpTaTu HaBYAHHS 9
2.3. TlpepekBi3WTH Ta MOCTPEKBI3UTH BUBYCHHS TUCIHMILTIHA 9
2.4. CTpyKTypa HaBYaJIbHOI TUCIHUILTIHA 9
3. 3MiCcT HaBYAIBHOT TUCIUTUTIHA 32 3MICTOBHHUMH MOIYJISIMU 11
4. Kpwurepii oniHIOBaHHS 20
5. 3acobu OILiHIOBAHHS 26
6.DopmH Ta Mepestik NUTaHb 10 MOTOYHOTO Ta MiICYMKOBOTO KOHTPOJIO 25
7. PekoMeHj0BaHa JriTeparypa 28




1. HEPEIMOBA

«TeopeTnyHa TrpamMaTHKa OCHOBHOi 1HO3EMHOI MOBH» - OJHa 3 OCHOBHUX HOPMAaTHBHUX
JTIHTBICTUYHUX TUCHMILUIIH B CHCTeMI IpodeciiiHoro HaBuaHHS MaiOyTHIX (axiBILiB aHITIHCHKOI MOBH.
TeopeTnuna rpamaTrika BUBYA€ MOBHI SIBHINA, OJWHHIII MOBHU Ta MOBJICHHS Ha PI3HHX PIBHIX MOBH 3
TOUYKU 30py iXHBOTO (PYHKI[IOHATHHOTO B3A€EMO3B’S3KYy. 3a3HAYEHUH KypC MOKIMKAHUNA PO3BUBATH Y
CTYICHTIB TEOPETHKO-TIMOTETHYHE MUCIEHHS, (OpPMYBAaTH HABUYKH EKCTPAIOJIAIii OCHOBHHX
MOBO3HABUYMX IMOHATh HAa CYMDKHI JHCHWIUIIHU, CIPHATH PO3YMIHHIO MIQIEKTHYHOI CyTi 0a30BHX
M0JIOKEHh MOBO3HABCTBA.

Mema — chopmyBaTH ysIBICHHS PO TPAMAaTUYHUI CTPi cydacHOi aHTIIICHKOI MOBHU SIK CHCTEMH,
3a0e3MeUnTH HAyKOBE PO3YMIHHS OCOOIMBOCTEH KJIaciB CIIiB y rpaMaTHYHOMY BHMIpi Ta CHHTAaKCUYHUX
CTPYKTYp CydYacHOI aHTJIIHCHKOI MOBH: Bil CJIOBOCHONYKH JO CKJIQJHOTO CHHTAKCHYHOTO IIJIOTO,
03HAlOMUTH 3 METOJIaMU CY4YaCHUX JIOCII/DKEHb Y [IApUHI TpaMaTHKH.

3asoannsa:

® 03HAOMHUTH 3 OCHOBHHMH HANpsIMaMH Ta METOJIAMH JIOCITI/PKEHb y TPAMaTUYHHX CTY/iSX;

e 3a0€3MeYnTH 3aCBOEHHS OCHOBHUX (PaKTIB 3 ICTOPIi PO3BUTKY 'paMaTUYHUX TEOPi Ta OCHOBHUX

OJIMHUIIb METAMOBH JTUCITUILTIHH;

® BU3HAUYUTH IPUHLMIIM BUOKPEMJIEHHS KJ1AaciB CJiB (4YaCTUH MOBHM) Ta IXHI rpaMaTH4H1

XapaKTepUCTHUKH B Cy9acHIil aHTITIHCHKINA MOBI,

® 03HAOMHTH 3 OCHOBHUMH TIOJI0KEHHSIMH CHHTAKCHUCY, IPUHITUIIAMIA BUOKPEMIICHHS] CHHTaKCHYHHIX

CTPYKTYp Ta CTPYKTYPHOTO aHAII3y peYeHb PI3HUX THIIIB.

O0’ekTOM BHBYEHHS HABYAJIbHOI AMCLUHUIUIIHM € CHCTeMa 1 CTPYKTypa aHIIIHCBhKOI MOBH, il
OCHOBHI MOp(}oJI0riyH1 KaTeropii, rpaMaTuyHi GOpPMU Ta CHHTAKCUYH1 KOHCTPYKIIII.

IIpenmeToM BUBYEHHS HaBYAJIbHOI JUCIHUIUIIHU € 1CTOPIS CTAHOBJIEHHS 1 PO3BUTKY I'paMaTU4HO1
HayKd, OCHOBHI ii mpoOisemMu MoOp¢oJioTii Ta CHHTAKCHCY AaHTJIHCBKOT MOBH Ta 3aco0H iXHBOTO
pO3B’sI3aHHSA.

MeToau HaBYaHHSI: HaBUYaHHSA 3/IHCHIOEThCS HA OCHOBI KOMYHIKATUBHOTO CHCTEMHO-
TISUTBHICHOTO TIAXOAY, BIAMOBIIHO 10 MPHUHIMIIB €IHOCTI IUJIEH, Tpolecy W METOIWKH HaBUYaHHS,
MOEAHAHHS TPAKTUYHOT CHPSIMOBAHOCTI Ta CHCTEMaTH3aIlii MOBHOTO 1 MOBJICHHEBOTO MaTepiaiy;
CHUCTEMHOCTI B Oprasizallii B3a€MOIIOB’S3aHOTO HAaBYaHHS BCIM BHJaM MOBJICHHEBOI iSUTBHOCTI;
€(EeKTHBHOTO YIPaBIiHHA CaMOCTIHHUMH (popMamMu poOOTH; iHTeHCH(]iKaIlii HaBYAIBLHOIO IMPOIECy Ha
OCHOBI aKTHBI3aIlli MOBJICHHEBOI MISUIBHOCTI CTYJEHTIB; B aBTEHTUYHOCTI y BimOopi Ta opraxizaiii
HaBYAJLHUX MaTepialiB; MOEJHAHHS HaBYaHHS MOBH 31 3HAHHSM KYJIBTYPH; 1HIMBIAyasi3alii HaBUaHHS;
BUKOPHUCTAHHS KOMIT IOTEPHUX Ta IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT1I.

a) METOJM YCHOTO BHKJIQJy 3HaHb 1 aKTUBI3alii Mi3HABAJIbHOI MiSTIBHOCTI: PO3IOBIIb,
MOSICHEHHSI, LTIOCTPYBaHHS 1 IEMOHCTPYBaHHS;

0) MeTOIM 3aKpIIUIeHH HaBYAIBHOTO MaTepiany: 6ecina, podoTa 3 miAPyIHUKOM;

B) METOJU CaMOCTIMHOI poOOTH IIOJ0 OCMHCIEHHS 1 3aCBOEHHS HOBOIO MaTepiany: poborta 3
MIAPYYHUKOM, IPAKTHYHI pOOOTH;

') METOJH HaBYaJIbHOI pOOOTH IIOA0 3aCTOCYBAaHHS 3HaHb HAa MPAKTHII 13 (JOpMyBaHHS YMIHb Ta
HAaBUYOK: MMCHMOBI Ta MPAKTUYHI BIPaBU, MPAKTHUYH1 3aHATTS;

1) METOJIM TIEPEBIPKH 1 OIIHKM 3HAHB, YMIHb Ta HABUYOK: MOCTIIfHE CIIOCTEPEKEHHS 32 pOOOTOIO
CTY/IEHTIB, YCHE ONUTYBaHHA (IHAMBINyaJbHE, PPOHTAIBHE, YIIUIbHEHE), KOHTPOJIbHI POOOTH, IIepeBipKa
JOMAIITHIX POOIT, TECTOBUI KOHTPOITb.

dopma HABYAHHS: JICHHA Ta 3204HA

@opmu opraHizamii 3aHsSITh: MPOBEICHHS MPAKTUYHUX 3aHATh, 1HAWBIIYyalIbHO-KOHCYIbTAIIIHA
pobora, camocTiitHa poOoTa, MPOBEACHHS KOMIT IOTEPHOTO TecTyBaHHs B cuctemi Moodle.

Opranizanisi IOTOYHOr0 KOHTPOJIIO Ta MiACYMKOBOI0 KOHTPOJII0 3HaHb. OIIHIOBaHHS 3HaHb
3100yBayiB BMIOi OCBITH 3 jaucuumiiHkt «TeopeTmuHa rpaMaTHKa OCHOBHOI 1HO3EMHOI MOBH»
3MIIIICHIOETBCS Ha OCHOBI pe3y/lbTaTiB MOTOYHOIO Ta IMiJICYMKOBOIO KOHTPONIO 3HaHb. OO0’€KTOM



OLIIHIOBAaHHS 3HaHb 3/100yBaviB OCBITH € MPOTPAMHUN MaTepiall JUCUUIUTIHU PI3HOTO XapakTepy Ta piBHA
CKJIQIHOCTI.

[loroune oOIIHIOBaHHS pE3YyJNbTaTiB HABYAJIbHOI MJISUIBHOCTI 37100yBayiB OCBITH BpPaxoOBYe
MIATOTOBKM 1X /IO 3aHATh Ta aKTUBHICTH i Yac ix mposeneHHs. KpiM Toro, 6aiin HapaxoBYIOThCS 3a
BUKOHAHHA 3/100yBayaMH BHILIOi OCBITH CaMOCTiIHHOI poOOoTH, opMaMM SKOi MOXKHA BBAKATH TAKOXK
y4acTb y HAyKOBii MisulbHOCTI, oJimmiagax Tomo. [ToToYHMII KOHTpOJIb HMPOBOIUTHCA HA KOKHOMY
3aHATTi. POpMa MiZICYMKOBOTO KOHTPOJIIO — €K3aMEH.

2. OIMC HABYAJIbHOI TUCIUATLJITHA

PiBeHb BUINOT OCBITH XapaktepucTruka HaBYaIbHOT
HaiimenyBanns ranay3b 3HaHb JUCHIUTUTIHA
MOKAa3HUKIB CreliaabHICTh
oI JeHHa Gopma 3a04yHa Gopma
HABYaHHS HABYaHHS
KinekicTh KpeauTiB — i i T
P PlBeHIi BHILOT OCBITH: O60B'I3KOBA:"
4/5 [Mepunii GakamaBpChKUin
Mopymnis - 1 pIBEHb Pix migrorosku:
4-i 3-i
. . I'any3p 3Hanp - «03 Cemectp Cemectp
3MiCTOBUX MOIYIIB -2 . . = =
I'ymaniTapHi HayKu» 7-i oS-
Jlexii
22 ron. 6 roz.
Ceminapu
CHGHIE.U'IBHIC”I‘“I) 035 18 roxL. 4ron.
«Duronoris» "
Camocriiina po6oTa
. OIIIT « 'epmanCcbKi MOBH 78 ron. | 138 ron.
3arajibHa KUIBKICTh . - -
Ta JiTeparypu (mepekiaj [HmBiTyansHHA InpuBinyansHHA
roauH — 120/150
BKJIFOYHO )» poborTa: pobora:
2 rom. 2 rom.

®dopma ceMecTpOBOIO KOHTPOJIIO:

CK3aMCH CK3aMCH

2.1. MEPEJIK KOMIIETEHTHOCTEH, ®OPMYBAHHSX SKHWX 3ABE3IEYYE
BUBYEHHSA JUCHUIIVIIHA

IK. 3naTHicTh po3B’sA3yBaTH CKIIaqHI CIeEIlialli30BaH1 3a/1a4yil Ta MPaKTHU4HI Mpo0ieMu B ramysi ¢igoorii

(JIIHTBICTHUKH, JITEPaTypO3HABCTBA, (HONBKIOPUCTUKH, MEpEeKiIaay) B mpoueci mpodeciiHol AisIbHOCTI

abo HaBYaHHS, IO Mependayae 3aCTOCYBaHHs TEOPii Ta METOIIB (DLIOJIOTIYHOT HAYKH 1 XapaKTepPU3YETHCS

KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3K 6. 31aTHICTh 70 NOLIYKY, ONPAIfOBaHHs Ta aHaNi3y iHGOpMalii 3 pi3HUX JLKepel.

3K 7. YMiHHS BUSIBJIATH, CTABUTH Ta BUPILIYBaTH MPOOIEeMH.

3K 9. 31aTHICTh CHIIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 11. 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUUYHUX CUTYaIlisX.

3K 12. HaBuuku BUKOpUCTaHHS IHPOPMAaLIHHUX 1 KOMyHIKallItHUX TEXHOJIOT1H.

3K 13. 3naTHiCTh MPOBENEHHS TOCTI/PKEHb Ha HAIEKHOMY PIBHI.

CK 2. 3naTHicTh BUKOPUCTOBYBATH B MpodeciiiHiil AisTTbHOCTI 3HAHHS [P0 MOBY SIK OCOOJIMBY 3HAKOBY
cucremy, il mpupoay, GyHKIii, piBHI.

CK 3. 3naTHicTh BUKOPUCTOBYBATH B NMpodeciiiHii qisTbHOCTI 3HAHHA 3 TEOpii Ta icTopii MOB(M), 1110
BHUBYAIOTHCA(ETHCSA).



CK 6. 3naTHicTh BUIBHO, THYYKO i €()eKTHBHO BUKOPHUCTOBYBATH MOBY(H), IO MBYAETHCA(IOTHCS), B
YCHI Ta MUCBMOBIH (OpMi, y pi3HUX )KaHPOBO-CTHIIOBUX PI3BHOBUIAX 1 PETICTpaxX CIUIKYBaHHS
(odimiitnomy, HeodiliitHOMY, HEUTPATLHOMY), JUIS PO3B’A3aHHS KOMYHIKATUBHUX 3aBJIaHb Y
pi3HUX cepax KHUTTH.

CK 8. 3naTHicTh BUIBHO ONEPYBATH CIIELIAIEHOIO TEPMIHOJIOTIEO I PO3B’A3aHHS MpoQeciitHmX
3aBJIaHb.

2.2. PE3YJIbTATU HABYAHHSA
ITPH 2. EdexTuBHO mpamoBaT 3 iHPOpMaIli€ro: 1ooupaT HeoOXinHy iHopMarliio 3 pi3HUX JHKEpel,
30KpemMa 3 (axoBOi JIiTEpaTypH Ta EJIEKTPOHHUX 0a3, KPUTUYHO aHAJi3yBaTH W IHTEpHpeTyBaTH Ii,
BIIOPSZIKOBYBATH, KJIacu(piKyBaTH i CUCTEMaTH3yBaTH.
ITPH 12. AnanizyBaTi MOBHI OJMHHIII, BU3HAYATH iXHIO B3a€EMOJIIIO Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI SBHINA i
IIPOLECH, IO X 3YMOBIJIIOIOTD.
[IPH 14. BuxopuctoByBaTH MOBY(M), 1110 BUBYAETHCA(IOTHCSA), B YCHINA Ta MUCbMOBIH (opMi, Y PI3HUX
KAHPOBO-CTWIBOBHUX PI3HOBHJIAX 1 pericTpax CHUIKyBaHHS (0QiiiiHOMY, Heo(DIIiHOMY, HEUTPAIbHOMY),
JUIs pO3B’SI3aHHS KOMYHIKaTMBHUX 3aBJaHb Yy NOOYTOBIM, CYyCHUIbHIM, HaBUaJbHIM, NpoQeciiiHii,
HayKoBIM cepax KUTTS.

2.3. MPEPEKBI3UTHU TA IOCTPEKBI3UTHU BUBUEHHS JNCLHUIIJIITHA

IIpepexBiuTamMu BHBYEHHS JaHOI JucHUILUIIHM €. «Berym 10 MoBo3HaBcTBa Ta
nepekaago3HaBcTBa», «OCHOBHA 1HO3eMHa MoBa», «Teopii 1 mMpakTHKa MHCBMOBOTO Ta YCHOTO
nepeknanay», «l[IpakTudaHa rpamMmaTiKa OCHOBHO1 IHO3€MHOT MOBHY.

IlocTpekBi3uTaMi BHUBYEHHSI JaHOI AUCHUIUIIHA €. «OCHOBU TPHKIAJHOI JIIHTBICTUKH,
«Cruictuka», «MamuHHAA niepekiian», «BiiickkoBuil mepexman», «llepeknan iH0O3eMHOI KOMEPILIHHOT
nokyMmeHTanii», «lIpakTuka mepeknamy 3 pigHOI MOBH OCHOBHOIO Ta 3 OCHOBHOI MOBHU PiTHOIOY,
«[lepexitaio3HABYMI aHAI3 TEKCTY.

2.4. CTPYKTYPA HABYAJIbHOI JUCHMILITHA
Jenna ¢popma HaBUaHHS

Ne 3micToBi MmomyJi KinekicTh ronun
n/n Jlekuii | Ceminapcbki Inna.-xouc. CPC Bcboro
(roa.) | 3aHATTA podota
(roa.) nmiaAkepiBHUUTB | (TOX.) (roa.)
OMBHKJIaJa4a
(roa.)

MOAVYJIb I = 4 3anikoBux kpeantu (120 rox.)
3micToBuii Mmoay.s 1.
ENGLISH MORPHOLOGY

3M 1

T.1 Introduction to the course | 2 1 6 9
of theoretical grammar

T.2 Morphemic structure of | 2 2 1 8 13
the word. Categorial
structure of the word

T.3 Parts of speech 2 2 8 12

T.4 The grammatical | 2 1 6 9
properties of the noun

T.5 The grammatical | 2 2 6 10
properties of the
adjective and the adverb

T.6 The grammatical | 2 2 8 12
characteristic of the finite
verb. The verbids




@dopMa KOHTPOJII: KOHTPOJIbHA Po00Ta (32 pAXyHOK NPAKTHYHOTr03aHATTA — 40XB.)

3micToBuii MOyIb 2.
ENGLISH SYNTAX

T.7 The word-group 2 1 6 9
T.8 Theories of the simple | 2 1 1 8 12
sentence in  modern
linguistics
T.9 The actual division of the | 2 2 8 12

sentence and the problem
of defining sentence
communicative types

T.10 | The composite sentence. | 2 2 6 10
The semi-composite
sentence
T.11 | The syntax of the text 2 2 8 12
Bceroro no moyiio: 22 18 2 78 120

@dopMa KOHTPOJII: KOHTPOJIbHA Po60Ta (32 pAXYHOK NPAKTHYHOTr03aHATTA — 40XB.)

DopMa niICYMKOBOIr0 KOHTPOJII0 — eK3aMeH

Pa3om rogus 3 Kypey: | 22 | 18 [ 2 | 78 | 120

CTPYKTYPA HABYAJIBHOI JJUCIUILJITHA
3aouHa (popma HaBUAHHS

Ne 3micToBi MmomyJi KinbKicTh rogmn
n/n Jlekuii | Ceminapcbki Inja.-xonc. CPC Bceboro
(roa.) | 3aHATTA podota
(rox.) niaKepiBHUUTB | (TO.) (ron.)
OMBHKJIa1a4a
(roxa.)

MOJVYJIb I = 4 3anikoBux kpeautu (120 rosa.)
3micToBuii MmoxyJs 1.
ENGLISH MORPHOLOGY

3M 1

T.1 Introduction to the course 12 12
of theoretical grammar

T.2 Morphemic structure of 12 12
the word. Categorial
structure of the word

T.3 Parts of speech 2 12 14

T.4 The grammatical 2 14 16
properties of the noun

T.5 The grammatical 12 12
properties of the
adjective and the adverb

T.6 The grammatical 1 12 13
characteristic of the finite
verb. The verbids

3micToBuii MOy Ib 2.
ENGLISH SYNTAX

10




T.7 The word-group 12 12

T.8 Theories of the simple | 2 1 12 15
sentence in  modern
linguistics

T.9 The actual division of the 2 14 16

sentence and the problem
of defining sentence
communicative types

T.10 | The composite sentence. | 2 14 16
The semi-composite
sentence
T.11 | The syntax of the text 12 12
Bcporo mo moayiio: 6 4 2 138 150

dopma KOHTPOJII0: MOAY/JbHA KOHTPOJIbHA Po60Ta (32 PAaXYHOK NPAKTHYHOro3aHATTs — 40XB.)

@dopma HiICYyMKOBOI0 KOHTPOJIIO — eK3aMeH

Pa3om roaus 3 Kypcey: |6 | 4 | 2 | 138 | 150

3. 3MICT HABUYAJIbHOI JUCIIUIIJITHU 3A 3MICTOBUMU MOJIYJISIMU

MOJYJIb 1.

3microBuii moayas 1. ENGLISH MORPHOLOGY

Tema 1. Introduction to the course of theoretical grammar

Ili1aH JIeKIiifHOT 0 3aHATTS

1. Stages of the history of grammar studies.

2. Theoretical grammar vs. practical grammar. Morphology and syntax as two parts of linguistic
description. Models of linguistic description.

3. Language as a semiotic system. Classification of lingual units into unilateral and bilateral,

segmental and suprasegmental. Segmental language levels. Isomorphism in organization of lingual units.

4. Language as a system and a structure. Systemic and structural approaches to language.

5. Language and speech. Paradigmatic and syntagmatic relations between lingual units.

Ili1aH ceMiHAPCHKOTO 3aHATTS:

1. Stages of the history of grammar studies.

2. Theoretical grammar vs. practical grammar. Morphology and syntax as two parts of linguistic
description. Models of linguistic description.

3. Language as a semiotic system. Classification of lingual units into unilateral and bilateral,

segmental and suprasegmental. Segmental language levels. Isomorphism in organization of lingual units.

4. Language as a system and a structure. Systemic and structural approaches to language.
5. Language and speech. Paradigmatic and syntagmatic relations between lingual units.
Ilnan camocTiitHol po6oTH 3100yBa4iB BUIIOL OCBITH:

1. The scope of theoretical grammar.

2. Basic linguistic notions.

3. Theoretical grammar and its subject.

4. Theoretical grammar and its relation to the practical grammar.

5. General principles of grammatical analysis.

6. General characteristics of language as a functional system.

7. Language and speech. English as an analytical language.

IlepeJik NUTaHb IVIS1 CAMOKOHTPOJIIO:

1. The content of the term “grammar”.

2. Kinds of grammars.

3. Universal vs. particular grammars.

4. Descriptive vs. prescriptive grammars.

5. Mentalist vs. formalist grammars.
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6. Active vs. passive grammars.

7. Approaches to the study of English grammar.

7.1. Traditional.

7.2. Structuralist.

7.3. Formalist.

7.4. Functionalist.

PexoMenoBaHi JiTepaTypHi qxepea:

Ocuosni: [1], [2], [3], [4], [5]. [6]

Homomixkwi: [1], [2], [3], [4], [5]

Indopmaniitai pecypeu B Inrepueri: [1, 2, 3,4, 5,6, 8,9, 16, 21, 23, 26, 28]

Tema 2. Morphemic structure of the word. Categorial structure of the word.

Ilnan JekuiiiHOTO0 3aHATTS:

1. Morphology and syntax as two major divisions of grammar. The problem of defining the word.
2. Notion of the morpheme and its interpretation by different linguistic schools. 3. Traditional
classification of morphemes.

4. Alloemic theory. The distributional analysis. Types of distribution.

5. Distributional classification of morphemes.

Ili1aH ceMiHAPCHLKOIO 3aHATTA:

1. Morphology and syntax as two major divisions of grammar. The problem of defining the word.
2. Notion of the morpheme and its interpretation by different linguistic schools.

3. Traditional classification of morphemes.

4. Alloemic theory. The distributional analysis. Types of distribution.

5. Distributional classification of morphemes.

Ili1an camocTiiiHOT po0oTH 37100yBayviB BUIIIOI OCBITH:

1. Grammatical meaning vs. lexical meaning. Types of grammatical meanings.

2. Grammatical form and its types. Gradation of analytical forms.

3. Relativity of division of grammar into morphology and syntax. Correlative

role of synthetic and analytical forms in modern English and the typology of the

language.

Ili1an iHAUBIAYAJbHO-KOHCYJLTALIHOL po00TH

1. Grammatical category.

2. Oppositional basis of the grammatical category. Types of oppositions.

3. Oppositional reduction of grammatical forms in intercourse.
IlepeJiik MUTAHb JISI CAMOKOHTPOJIIO:

1. Conceptual categories and linguistic categories

1.1. Concepts and categories

1.2. Linguistic categories: lexical and grammatical

2. Levels of language structure and their units

2.1. Phonemic level

2.2. Morphemic level

2.3. Lexical level

2.4. Syntactic level

2.5. Textual level

3. Relation of grammar to other components of linguistic description
PexomengoBani jgiTepaTypHi qxepesa:

Ocuogwi: [1], [2], [3], [4], [5], [6]

Honomixwi: [1], [2], [3], [4], [5]

Indopmaniitai pecypeu B Inrepueri: [1, 2, 3,4, 5,6, 8, 9, 16, 21, 23, 26, 28, 38]

Tema 3. Parts of speech

Ili1aH JekuiiiHOT O 3aHATTS:

1. Notion of parts of speech. Approaches to differentiating parts of speech.
2. Traditional criteria for parts of speech.

3. Notional and functional parts of speech.
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4. Problem of the pronoun and the three-layer division of the lexicon.

5. Theory of syntactic classes of words.

Ilnan ceMiHapcucoro 3AHATTH:

1. Notion of parts of speech. Approaches to differentiating parts of speech.

2. Traditional criteria for parts of speech.

3. Notional and functional parts of speech.

4. Problem of the pronoun and the three-layer division of the lexicon.

5. Theory of syntactic classes of words.

IInan camocriiiHol po6oTH 3100yBa4iB BUIIIOT OCBITH:

1. The definition of the parts of speech and criteria for singling them out.

2. The inventory of the parts of speech in English.

3. Limitations to the traditional classification of the parts of speech.

4. Alternative approaches to the traditional classification of the parts of speech.
Ilepenik nuTaHb 1151 CAMOKOHTPOJIIO:

1. Brief history of grouping words to parts of speech.

2. Contemporary criteria for classifying words to parts of speech.

3. Structural approach to the classification of words (the doctrine of American descriptive School).
4. Notional and functional parts of speech.

PexomenaoBaHi jgiTepaTypHi Qxepesa:

Ocwnosni: [1], [2], [3], [4], [5], [6]

Homomixkwi: [1], [2], [3], [4], [5]

Indopmartiitai pecypeu B Inrepreri: [1, 2, 3,4, 5,6, 8,9, 12, 14, 16, 18, 21, 23, 26, 28, 33]

Tema 4. The grammatical properties of the noun.

Ili1aH JIeKIiifHOT 0 3AHATTS:

1. General characteristic of the noun.

2. Grammatically relevant subclasses of the noun.

3. Category of substantival number. Different meanings of the plural form.
Relative and absolute number. Singularia tantum and Pluralia tantum nouns.
Oppositional reduction of the category of number.

4. Interpretations of case. The meanings of the genitive case.

5. Problem of the category of gender. Blokh’s classification. Personification as
the oppositional reduction of gender. Gender in the works of English grammarians.
6. Analysis of the article.

Ili1aH ceMiHAPCHLKOIO 3aHATTA:

1. General characteristic of the noun.

2. Grammatically relevant subclasses of the noun.

3. Category of substantival number. Different meanings of the plural form.
Relative and absolute number. Singularia tantum and Pluralia tantum nouns.
Oppositional reduction of the category of number.

4. Interpretations of case. The meanings of the genitive case.

5. Problem of the category of gender. Blokh’s classification. Personification as
the oppositional reduction of gender. Gender in the works of English grammarians.
6. Analysis of the article.

Ilnan camocTiitHol po6oTH 3100yBa4iB BUIIIOI OCBITH:

1. Nouns as a part of speech.

2. The grammatical categories of nouns

a) number

b) case

3. The meaning of gender in Modern English.

4. Gender and sex.

Ilepenik nuTaHp 4151 CAMOKOHTPOJIIO:

1. What peculiar features of nouns do you know?

2. How many grammatical categories of nouns do you know?

3. What do you understand by regular and irregular formation of plural of nouns?
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4. What means of irregular formation of plural meaning do you know?

5. Does English have the grammatical category of case?

6. What conceptions on the category of case do you know?

7. Is the category of case in English nouns is as stable as it is in your native language?
8. Is there a grammatical category of gender in English nouns?

9. What is the difference between the terms “gender” and “sex”?

10. Compare the gender meanings in English and your native language?
PexoMenoBani JiTepaTypHi qxepea:

Ocuogwi: [1], [2], [3], [4], [5], [6]

Honomixwi: [1], [2], [3], [4], [5]

Indopmariitni pecypeu B Intepueri: [1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 16, 21, 23, 26, 28, 31]

Tema 5. The grammatical properties of the adjective and the adverb.
IlnaH JekuiliiHOTO0 3aHATTS:
1. General characteristic of the adjective. Subclasses of adjectives.
2. The problem of statives.
3. General characteristic of the adverb. Subclasses of adverbs.
4. The problem of the status of qualitative adverbs. Differentiation of adverbs of
hard and hardly type.
5. The problem of the second component of constructions of give up type.
6. The category of comparison. The problem of analytical forms of comparison.
7. The notion of the elative and lexicalization of the forms of comparison.
8. Evaluative and specificating functions of adjectives.
9. Substantivization, adjectivization, and adverbilization as the result of
interclass migration of notional parts of speech.
Ili1an ceMiHAPCHLKOIO 3aHATTA:
1. General characteristic of the adjective. Subclasses of adjectives.
2. The problem of statives.
3. General characteristic of the adverb. Subclasses of adverbs.
4. The problem of the status of qualitative adverbs. Differentiation of adverbs of
hard and hardly type.
5. The problem of the second component of constructions of give up type.
6. The category of comparison. The problem of analytical forms of comparison.
7. The notion of the elative and lexicalization of the forms of comparison.
8. Evaluative and specificating functions of adjectives.
9. Substantivization, adjectivization, and adverbilization as the result of
interclass migration of notional parts of speech.
Ilnan camocTiitHol po6oTH 3100yBa4iB BUIIOL OCBITH:
. The characteristic features of the adjectives as a part of speech.
. The types of adjectives.
. The grammatical category of degrees of comparison.
. The means of formation of the degrees of comparison of adjectives.
. Substantivization of adjective Pronouns.
. General characteristics of this class of words.
. The difference between pronouns and other parts of speech.
. The personal pronouns.
. The possessive pronouns.
10. The reflexive pronouns.
Ilepenik nUTaHb 17151 CAMOKOHTPOJIIO:
1. What are the most important characteristic features of adjectives?
2. Why do we have to differentiate the qualitative and relative adjectives?
3. How are the comparative and superlative of adjectives formed?
4. What adjectives form their degrees by both inflections and words more and most?
5. Are their adjectives that form their degrees of comparison by means of suppletion?
6. What do you understand by substantivization?

O©OoOoO~NOoOUThWDNPEF
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7. Are the words "more" and "most"” lexical or grammatical means when, they form the degrees of
comparison of

adjectives?

8. What adjectives form their comparative and superlative by root-vowel and final-consonant
change?

PexomenoBaHi JliTepaTypHi qaxepena:

OcwnosHi: [1], [2], [3], [4], [5], [6]

Homomixkwi: [1], [2], [3], [4], [5]

Indopmariitni pecypeu B Inrepueri: [1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 16, 21, 23, 26, 28, 36]

Tema 6. The grammatical characteristic of the finite verb. The verbids.

Ilnan JekuiiiHOTO0 3aHATTS:

1. General characteristic of the verb.

2. Verb classifications.

3. Subclasses of notional verbs.

4. Subclasses of functional verbs.

5. Categories of person and number of the verb.

6. The notion of tense. The subcategories of primary and prospective time. Grammatical and
lexical denotations of time. Oppositional reduction of tense forms. The problem of the future tense and
the future-in-the past.

7. The notion of aspect of the verb. Grammatical oppositions of aspect forms and their
oppositional reduction. Lexico-syntactic classification of aspect forms.

8. The notion of voice and the opposition of active and passive voice forms.

Functions of the passive voice, means of its expression and types of the passive. The problem of
the “medial” voice. The problem of be + Participle II constructions.

9. The category of mood. The problem of the imperative mood. Classifications of the subjunctive
mood.

10. The definition of verbids. The problem of the category of tense of verbids.

11. The infinitive as the initial form of the verb, its nounal and verbal features. The role of the
infinitive in the expression of modality. The split infinitive. The marked and unmarked infinitive. The
problem of the infinitival “particle” to.

Ili1an ceMiHAPCHLKOIO 3aHATTA:

1. General characteristic of the verb.

2. Verb classifications.

3. Subclasses of notional verbs.

4. Subclasses of functional verbs.

5. Categories of person and number of the verb.

6. The notion of tense. The subcategories of primary and prospective time.

Grammatical and lexical denotations of time. Oppositional reduction of tense forms.

The problem of the future tense and the future-in-the past.

7. The notion of aspect of the verb. Grammatical oppositions of aspect forms and their
oppositional reduction. Lexico-syntactic classification of aspect forms.

8. The notion of voice and the opposition of active and passive voice forms. Functions of the
passive voice, means of its expression and types of the passive. The problem of the “medial” voice. The
problem of be + Participle Il constructions.

9. The category of mood. The problem of the imperative mood. Classifications of the subjunctive
mood.

Ilnan camocTiitHol po6oTH 3100yBa4iB BUIIIOI OCBITH:

1. The characteristic features of verbs as a part of speech

2. Verbs are morphologically most developed part of speech

3. The types of verbs

4. The grammatical categories of verbs: voice, mood, tense, number and others.

Ilnan iHAUBIIYaTbHO-KOHCYJIbTALIIHOI po00TH

1. The gerund as compared to the infinitive. Nounal and verbal features of the gerund. The process
as expressed by the infinitive, the gerund and the verbal noun.
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12. Verbal, adjectival and adverbial features of the participle. Constructions of the fused participle
or half-gerund. Means of differentiating the participle, the gerund and the verbal noun.
Hepe.]IiK NUTAHb AJ CAMOKOHTPOJIIO:

. What are the most important features of verbs?

. Why do some scientists say that verbs are "System of systems"?

. Why do they say that verbs are morphologically most developed part of speech?
. What are the criteria for classification of verbs?

. What is the difference between finite and non-finite forms of the verb?

. What verbs are called non-finite?

. What verbs are called irregular?

. How many basic forms of the verb do you know?

. What is the difference between terminative and non-terminative verbs?

10. What is the difference between notional and functional verbs?

11. What functional verbs do you know?

12. What is the difference between auxiliary and link-verbs?

13. What are the peculiar features of modal verbs? Why are they called defective?

14. How many grammatical categories of the verb do you know?

15. Which grammatical category of the verb is the most intricate and why?

16. Do English verbs have the reciprocal and reflexive voices?

PexomengoBaHi jgiTepaTypHi Qxepesa:

Ocnosmi: [1], [2], [3], [4], [5], [6]

Tonomixwi: [1], [2], [3], [4], [5]

Indopmartiitai pecypeu B Intepuerti: [1, 2, 5, 6, 8,9, 16, 21, 23, 26, 28, 34]

OCoO~NOUITE, WN P

3micTroBuii moayab 2. ENGLISH SYNTAX

Tema 7. The word-group

Ili1aH JIeKIiifHOT 0 3aAHATTS:

1. Minor and major syntax.

2. The definition of the word-group. The word-group and the sentence.

3. Criteria for classifying word-groups.

4. Coordinate and subordinate word-groups.

5. Objective and qualifying relations in subordinate word-groups. Semantic
schemes of word-groups N+N. Multinominal chains.

6. Means of expressing syntactic relations in subordinate word-groups and their
correlative relevance in modern English.

Ili1an ceMiHAPCHLKOIO 3aHATTA:

1. Minor and major syntax.

2. The definition of the word-group. The word-group and the sentence.

3. Criteria for classifying word-groups.

4. Coordinate and subordinate word-groups.

5. Objective and qualifying relations in subordinate word-groups. Semantic
schemes of word-groups N+N. Multinominal chains.

6. Means of expressing syntactic relations in subordinate word-groups and their
correlative relevance in modern English.

Ilnan camocTiitHol po6oTH 3100yBa4iB BUIIIOI OCBITH:

1. Subject - matter of syntax.

2. Syntax-minor and syntax-major.

3. The types of syntactical relations

a) coordination

b) subordination

¢) predication: primary and secondary predication

4. The types of syntactical relations according to the form of the constituents
a) agreement

b) government

¢) collocation
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5. Word-combinations and their types.

Ilepesik nUTaHb 1151 CAMOKOHTPOJIIO:

. What types of linguistic relations between words do you know?

. What relation is called paradigmatic?

. What relation is called syntagmatic?

. What is agreement?

. What is government?

. What is collocation?

. Are there agreement, government and collocation in your native language?
. What relation between words are called syntactic?

. What relation is called predicative?

PexoMenoBani JiTepaTypHi qxepesa:

OcwnosHi: [1], [2], [3], [4], [5], [6]

Homomixkwi: [1], [2], [3], [4], [5]

Iudopmariitai pecypeu B Inrepueri: [4, 5, 6, 8, 9, 16, 21, 23, 26, 28, 36]

OO ~NOoO Ol WN -

Tema 8. Theories of the simple sentence in modern linguistics.
Ilnan JekuiiiHOTO0 3aHATTS:

1. The notion of the sentence; its distinction from the word and the word-group.

2. Classifications of the sentence.

3. The traditional model of parts of the sentence. The problem of the secondary
parts and their characteristic. Independent elements of the sentence.

4. The verbocentric conception of the sentence. Obligatory and optional
relations in the sentence. The notion of the elementary simple sentence.

5. The IC model of the sentence.

6. The paradigmatic study of the simple sentence. Kernel and transform
sentences. Derivational procedures.

7. Sentence studies in cognitive linguistics.

Ili1an ceMiHAPCHLKOIO 3aHATTA:

1. The notion of the sentence; its distinction from the word and the word-group.

2. Classifications of the sentence.

3. The traditional model of parts of the sentence. The problem of the secondary
parts and their characteristic. Independent elements of the sentence.

4. The verbocentric conception of the sentence. Obligatory and optional
relations in the sentence. The notion of the elementary simple sentence.

5. The IC model of the sentence.

6. The paradigmatic study of the simple sentence. Kernel and transform
sentences. Derivational procedures.

7. Sentence studies in cognitive linguistics.

Ilnan camocTiitHol po6oTH 3100yBa4yiB BUIIOI OCBITH:

1. Definition of sentence.

2. The types of sentences according to the different grouping requirements.
3. The problem of one-member sentences.

4. The problem of elliptical sentences.

Ilnan iHAUBIIYaIbHO-KOHCYJIbTALIIHOI pO0OTH

1. CyGopauHaris Ta KoopanHaiig. TUnm Ta OCHOBHA XapaKTepUCTHUKA CKIAHOCYPSIHUX PEeUEHb.

2. Cnyx00B1 YaCTHHU aHIJIIHCHKOT MOBHU. 3arajbHa XapaKTepUCTHKA.
3. lienpukMeTHUK: GOpMH, 3HAUEHHS, PyHKILI].

4. IIpobnema c10BOTBOPY AIECTIBHUX (HOPM.

5. [IpoGnema mominpenukarii.

Ilepenik nUTaHb 1151 CAMOKOHTPOJIIO:

1. What linguistic unit is called a sentence?

2. What are the main features of sentences?

3. What theories on sentence do you know?

4. What is the difference between primary and secondary predication?
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5. What criteria are used to classify sentences?

6. What do you understand by structural classification of sentences?

7. What do you understand by the classification of sentences according to the aim of the speaker?

8. What do you understand by the classification of sentences according to the existence of the
parts of the sentence?

9. What is the difference between one- and two-member sentences?

10. What sentences are called elliptical?

11. What is “syntagmatically restored” and “paradigmatically restored” elliptical sentences?

PexoMenoBaHi JiTepaTypHi qxepesa:

Ocnosmi: [1], [2], [3], [4], [5], [6]

Honomixwi: [1], [2], [3], [4], [5]

Indopmariitni pecypcu B Intepneri: [5, 6, 8, 9, 16, 21, 23, 26, 28, 34]

Tema 9. The actual division of the sentence and the problem of defining sentence
communicative types

Ilnan JekuiliHOTO0 3aHATTS:

1. The informative structure of the sentence. The notions of the theme, the rheme and the
transition. The direct and inverted actual division of the sentence.

2. Means of rhematisation of the sentence parts.

3. The traditional division of the sentence in accord with the communicative purpose of the
speaker.

4. Ch. Fries’s theory of communicative division of the sentence.

5. Communicative types of the sentence in the light of the actual division.

6. Intermediary communicative types of the sentence.

Ili1an ceMiHAPCHLKOIO 3aHATTA:

1. The informative structure of the sentence. The notions of the theme, the rheme and the
transition. The direct and inverted actual division of the sentence.

2. Means of rhematisation of the sentence parts.

3. The traditional division of the sentence in accord with the communicative purpose of the
speaker.

4. Ch. Fries’s theory of communicative division of the sentence.

5. Communicative types of the sentence in the light of the actual division.

6. Intermediary communicative types of the sentence.

Ili1an camocTiiiHOT po00TH 37100yBayviB BUIIOI OCBITH !

1. The difference between simple and composite sentences

2. The types of composite sentences:

a) compound

d) complex

¢) mixed (compound-complex) sentences

IlepeJiik MUTAHD JISI CAMOKOHTPOJIIO:

1. The informative structure of the sentence. The notions of the theme, the rheme and the
transition. The direct and inverted actual division of the sentence.

2. Means of rhematisation of the sentence parts.

3. The traditional division of the sentence in accord with the communicative purpose of the
speaker.

4. Ch. Fries’s theory of communicative division of the sentence.

5. Communicative types of the sentence in the light of the actual division.

6. Intermediary communicative types of the sentence.

PexomennoBaHi JiTepaTypHi qaxepena:

Ocuoewi: [1], [2], [3], [4], [5], [6]

Honomixkwi: [1], [2], [3], [4], [5]

Indopmaniitai pecypeu B Inrepueri: [4, 5, 6, 8, 9, 16, 21, 23, 26, 28, 35]
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Tema 10. The composite sentence. The semi-composite sentence.

Ili1aH JekuiiiHOT 0 3aHATTS:

1. The notion of the composite sentence.

2. Differentiation of complex and compound sentences.

3. The problem of the compound sentence. Types of coordination.

4. Classification of complex sentences. One-member and two-member complex sentences.
Monolithic and segregative complexes. Types of subordination.

5. Classification of complex sentences in cognitive linguistics.

6. The surface and the deep structures of the sentence. The notion of the semicomposite sentence.

7. Sentences with homogeneous parts.

8. Sentences with secondary predication structures.

9. Sentences with a dependent appendix and “pseudo-complex” sentences.

10. M. Blokh’s classification of semi-composite sentences.

11. The problem of direct, indirect and represented speech.

Ilnan ceMiHApPCHKOTO 3aHATTA:

1. The notion of the composite sentence.

2. Differentiation of complex and compound sentences.

3. The problem of the compound sentence. Types of coordination.

4. Classification of complex sentences. One-member and two-member complex sentences.
Monolithic and segregative complexes. Types of subordination.

5. Classification of complex sentences in cognitive linguistics.

ILi1an camocTiitHOI po0oTH 3100yBa4iB BHILOI OCBITH:

1. The difference between simple and composite sentences

2. The types of composite sentences:

a) compound

d) complex

c¢) mixed (compound-complex) sentences

IlepeJiik MUTAHb JISI CAMOKOHTPOJIIO:

1. What does the term “composite” mean?

3. What types of composite sentences do you know?

4. Specify the compound, complex and mixed type of composite sentences.

5. What are the problems connected with compound sentences?

6. How are the complex sentences are classified?

7. What does H. Sweet mean by “co-complex” and “sub- complex™?

8. What is the structural approach to the problem of composite sentences?

PexomenjoBaHi jiTepaTypHi Jxepesia:

Ocuoswi: [1], [2], [3], [4], [5], [6]

Homomixkwi: [1], [2], [3], [4], [5]

[ndopmaniitni pecypcu B Inurepueri: [1, 2, 6, 8, 9, 16, 21, 23, 26, 28, 33]

Tema 11. The syntax of the text.

Ilnan JexkniiiHOrO 3aHATTA:

1. Notions of the superphrasal unity and the paragraph.

2. Monologue and dialogue unities in the text.

3. The notion of the cumuleme and the occurseme. Prospective and retrospective cumulation.
4. Parcelled and segmented constructions.

5. Investigations of the text in modern linguistics. Categories of textuality.

6. Expressive syntactic constructions.

IInan ceMiHApCHLKOIO 3aHATTSH:

1. Notions of the superphrasal unity and the paragraph.

2. Monologue and dialogue unities in the text.

3. The notion of the cumuleme and the occurseme. Prospective and retrospective cumulation.
4. Parcelled and segmented constructions.

5. Investigations of the text in modern linguistics. Categories of textuality.

6. Expressive syntactic constructions.
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IInan camocriiiHol po6oTH 3100yBaYiB BUILOI OCBITH:

1. Sentence parts.

2. Word order.

3. Sentence length.

4. Punctuation.

Ilepesik nUTaHb 1151 CAMOKOHTPOJIIO:

1. Notions of the superphrasal unity and the paragraph.

2. Monologue and dialogue unities in the text.

3. The notion of the cumuleme and the occurseme. Prospective and retrospective cumulation.
4. Parcelled and segmented constructions.

5. Investigations of the text in modern linguistics. Categories of textuality.

6. Expressive syntactic constructions.

PexomengoBani jiTepaTypHi 1ikepesa:

OcwnosHi: [1], [2], [3], [4], [5], [6]

Homomixkwi: [1], [2], [3], [4], [5]

Indopmariitai pecypeu B Iurepueri: [1, 2, 3,4, 5,6, 8,9, 16, 21, 23, 26, 28, 32]

4. KPUTEPIi OIITHIOBAHHSI
3aranbHu po3noaut O0amiB, sKi 3400yBad BUINOI OCBITU MOKe oTpuMatu B Mexax 100-6ampHOT
CHUCTEMU OIIHIOBAHHS, TIPEICTaBIeHO B Tao. 4.1.
MaxkcumanbHa KUTbKICTh OaiiB oTprMaHa 3/100yBaueM BUIIOI OCBITH Ha CEMIHAPChKOMY 3aHSATTI
CTaHOBHTH 3 Oanw JuIs ieHHO1 (GopMu HaBUaHHs; 15 OaniB 1 3209HOT OPMU HABYAHHS.
BuxonanHs caMOCTIifHOT po0OTH, SIK MPaBUIIO, OIIIHIOETHCA M1 Yac MPOBEIEHHS CEMIHAPCHKOTO
3aHSTTA Yy BUTJISA1 OMUTYBAHHS B TOMY YMCJIIi 32 MTUTAaHHSIMHU, SIKI BAHOCATHCS Ha CaMOCTIHHY poOoTy.
3aranpHuii po3noaut 0amiB, AKi 3700yBay BUIOT OCBITH MOXe oTpuMatu B Mexax 100-6ambpHOT
CHUCTEMHU OIIIHIOBAaHHS, TOBHMHEH BKJIIOYaTH OOOB’A3KOBE KOMIT'IOTEPHE TECTyBaHHsA Ha IwiaTdopmi
muctaniinoro Hapuanus J[ITY MOODLE (makcumanbsHo 10 5 GamiB).
Tabnuys 4.1
Po3noain 0amiB 3 HaBYaJbHOI AucUMILIIHU «IIpakTHKa nepexkyaay 3 nepuoi iHO3eMHOI MOBH»
Jenna hbopma HaBUaAHHS

Mo xyni Moayas 1 - (100 6axiB)

3aranpHa 100
KUIBKICTH OaJliB
3a MOJTyJIeM
Nel

Temu T.1 T2 |[T3| T.4 | TS5 |T.6 | T.7|T.8| T.9|T.10 | T.11

Biamosiges Ha
ceMiHapchKoMy | 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 |3

3aHATTI

50auiB

Kounrtpoabumii
3axig Ne 1 —

OniHIOBaHHS CaMOCTIHHOT POOOTH 3IIMCHIOETHCS M1 Yac
CamMmocrTiiiHa CEeMIHAPChKHX 3aHATh Ta HAIMMCAHHS KOHTPOJIBHOT pOOOTH
poboTa 5

2

0 2 -5 gaJiB
3aJik - 50 0aJiB

[nauBinyanbHa
poboTa

HincymkoBmuii 10
TeCTOBMH
KOHTPOJIb Ha
iatdopmi
MUCTAHIIIHOTO
HaBYaHHS
MOODLE

KouTpoJabHuii 3axin

50 0axaiB + 50 0aJiB ex3aMeH

3arajgbHa oliHKA 3 KypCy
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3aouyHa popmMa HaBUAHHS

Moy Monayas 1 - (100 6aniB) 3
3aranbpHa 100 ';
KUTBKIiCTh OaltiB 'C%'
3a MOAYyJIEM g
Nel g0
I
Temu T1|T.2 | T3 |T.4 | TS |T.6|T.7|T.8|T.9|T.10 | T.11 § > S
[P}
- - " 9
Bl[.[HOBl,ZII) Ha N 2 3 ?
CeMiHapCHKOMY 15 15 = M-
3aHATTI Z o Elw
- = ™ - 2 = | &
O1iHIOBaHHS CaMOCTIHHOT pOOOTH 3IMCHIOETHCS ITiJ] 9ac = S| ES
Camocriitna CeMIHapChKHX 3aHATh TA HAIMCAHHA KOHTPOJIBHOT poOOTH = % g
pobota H = g
=z =
= =
- S
IauBinyansHa 10 ot E
pobora )
Tabnuys 4.2

I xaJia ouiHloBaHHsI po00TH 3100yBay4iB BHILOI OCBITH 0aKaJaBpiB Ha MPAKTHYHUX 3aHATTIAX

AJIsl ICHHO1/32049HO01 (h)OpMHU HABYAHHSA

Kiabkicth
oaJiB

Kpurepii ouinioBaHH#A

3/15

B moBHOMY 00cs3i BOJOIIE€ HaBYAIBHUM MaTepiajioM, BUIBHO CaMOCTIHHO Ta
apryMEHTOBAaHO HOTO BHWKJIAJA€ T Yac yYCHUX BHUCTYIIB Ta MHUCHMOBUX BIIMOBIIEH,
rMMOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETHYHHMX IMUTAHb Ta MPAKTUYHUX 3aBlIaHb,
BUKOPHCTOBYIOUH TIPU IHOMY OOOB’SI3KOBY Ta JOJATKOBY Jiteparypy. IIpaBuibHO
BHIIIUB YC1 TECTOB1 3aB/IaHHS.

0,1-2,9/0,1-
14,9

He B moBHOMY 00cs131 BOJIO/1i€ HABYATLHUM MaTepiaioM. dparMeHTapHO, MOBEPXOBO (0e3
aprymeHTarlii Ta oOrpyHTYBaHHS) BUKJIQ/Ia€ MOTO ITiJT 9aC YCHUX BHCTYIIIB Ta MTUChMOBHX
BIJIMIOBIJICH, HETIOCTATHRO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETUYHUX MTUTAHD Ta MPAKTHYHUX 3aBJIaHb,
JIOITYCKAl0YM TIPU [IbOMY CYTTEBI HETOYHOCTI, IPABUIBHO BHUPIIINB MEHIIICTh TECTOBUX
3aBJIaHb.

He Bononie HaBuanbHUM MaTepiajoM Ta HE B 3MO31 HOr0 BUKIIACTH, HE PO3YMIE 3MICTY
TEOPETHYHUX THMTaHb Ta NPAKTUYHUX 3aBJaHb. He BHUPINIMB KOJHOTO TECTOBOTO
3aBJIaHHSI.

Kpurepii oniHiOBaHHSI KOHTPOJbHHUX PODIT.

DopMOI0 MPOMBKHOTO TOTOYHOTO KOHTPOJIIO € KOHTPOJIbHI pOOOTH, SIKI IPOBOASTHCS Y MUCHbMOBIN (popmi
Ta KOXKHA 3 SKUX OLIHIOEThCA Big 0 q0 5 GamiB s aeHHOi ¢opmu HaB4aHHs; 10 OanmiB s 3a04HOT
(dhopmMu HaBYAHHSI.

Tabnuys 4.3
Po3noain 0aJiB 3a pi3Hi BUIH 32aB/IaHb B MeKaX KOHTPOJbHOI pO0OTH

Buj 3aBaanus MakcuMaJbHA KiJIBKICTDL 0aJIiB 32 BUKOHAHHS
TeopernuHi nuTaHHS 1/2
TecroBuii 6510k (3akpuTOi GOpMM) 1/2
Tecrouii 6110k (BigkpuToi hopMn) 1/2
BuKOHaHHS rpaMaTU4YHUX BIPAB 2/4
Bceboro 5/10
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Kpurepii ouiHioBaHH#A BiINOBii HA TeopeTHYHE NMTAHHS
JJIS1 IEHHO1/3204H01 (hopMH HABYAHHS

Tabnuysa 4.4

KpuTepii ouiHioBaHHA

KinbkicTh 0agiB

OmintoeTscst poboTa 3700yBava BHUIIOI OCBITH, SKHH Yy NMOBHOMY 00cCs31 naB
BIJMOBiJI Ha BCi TeopeTHdHi muTaHHs. IIpW 1bOMY BHKOPHCTOBYBAB aKTyallbHY
HAyKOBY TE€PMIHOJIOTiI0, HAJIEKHUM YUHOM OOIPYHTOBYBaB CBOi JYMKH Ta 3pOOHB
y3arajibHEHI HiICYyMKH.

1/2

OmintoeTsest poboTa 3700yBavya BHIOI OCBITH, SKH B OCHOBHOMY PO3KPHB 3MICT
TEOPETHYHHUX MUTaHb. lIpoTe, MpH BUCBITICHHI AEAKMX MUTaHb HE BHCTAYaIO
JOCTaTHBOI apryMeHTallii, JOMyCKalIuCs MPH IIbOMY OKpPeMi HEiCTOTHI HETOYHOCTI
Ta HE3HAYHI MOMHMJIKH.

0,5-0,9/1-1,9

OniHroeTbest poboTa 3700yBaya BUIIOI OCBITH, SKHM JaB (parMeHTapH1 BIANOBIIL
Ha TEOpeTHYHl NuTaHHSA (0e3 aprymeHTanii i oOrpyHTyBaHHS, MIICYMKIB), ¥y
BIINOBIASIX MIPUCYTHI HETOYHOCTI Ta MOMMUJIKK a0 BIAMOBIJb JaHA JIUIIE HA OKPEMI
MUTaHHS.

0,1-0,4/0,1-0,9

OniHtoeTbest poOoTa 3/100yBava BUIOI OCBITH, SIKMN J1aB HENPAaBUJIbHY BIANOBIIb
Ha BC1 TEOPETUYHI MUTaHHS, JOMYCTHB ICTOTHI TIOMUJIKH, OTIEPYBAB HEAKTYaJIbHOIO
3acTapiioro iHdopmalliero ado BIAMOBIII HA MUTAaHHS BiZCYTHI B3araii.

Kpurepii oniHioBaHHS TecTOBOIro 0J10KY (BiAKpUTOI (popmMm)
AJIs1 ICHHO1/32049HO01 (hOpMHU HABYAHHSA

Tabnuys 4.5

Kpurepii ouiHroBaHHs

KinbkicTh 0aJiB

OrmiHro€eThest poboTa 3700yBava BUIOT OCBITH, SIKHI MOBHICTIO PO3KPUB BCi
BHU3HAYCHHS Ta BUKOPHCTOBYBAB LIS I[LOTO HAYKOBY JIITEPATypy Ta BIACHY

TYMKY.

1/2

OmiHroeTbest poboTa 3m00yBaya BHINOI OCBITH, SKHH PO3KPHB CYTHICTh
JUIIE OJHOTO BH3HAUEHHS Ta BHKOPHCTOBYBAB Uil IIbOTO HAYKOBY

JITepaTypy Ta BJIACHY AYMKY.

0,5/1

OmniHroeTbest podoTa 3100yBaya BHINOI OCBITH, SIKAW B3araji HE PO3KPHUB
CYTHICTh BU3HAYCHb.

Kpurepii ouiHioBaHHsSI TeCTOBOI0 0J10KY (3aKpHUTOI (hopmM)
JUUISL IEHHO1/32049HO0I ()OpMH HABYAHHS

Kpurepii ouinioBanHs

KinpkicTh 0auiB

OniHtoeTbest podoTa 3700yBaya BUIOI OCBITH, KUl 3p0OMB MPaBUIHHO BC1 1/2
TECTOBI 3aBJaHHS.

OniHtoerbest poOoTa 3100yBavya BUIIOT OCBITH, SKHI 3pOOHMB MPaBUIBHO 0,5/1
MOJIOBHHY TECTOBUX 3aBJIaHb.

OniHtoeTbest poOoTa 3100yBava BUIIOI OCBITH, KU 3pOOMB HE MPaBUIBHO 0

BC1 TECTOBI 3aBIaHHS.

KpuTepii oniHIOBaHHSA BUKOHAHHA I'PaMaTHYHHUX BIIPaB

JJIS1 ICHHO1/3204H01 (hopMH HABYAHHS

KpuTepii oniHioBaHHA

KinpkicTh 0auiB

OmiHtoeThest poboTa 3700yBava BUILOI OCBITH, SIKMI 3p0OMB MPaBUIIBHO BCi 2/4
rpamMaTHyHi 3aBJaHHS.

OmiHroerbest poOoTa 3100yBada BUIOT OCBITH, SKHH 3pOOHMB MPaBUIBHO 0,1-1,9/0,1-3,9
MOJIOBUHY I'PaMaTUYHUX 3aB/IaHb.

OniHoeThest poboTa 3100yBaya BUIIOT OCBITH, SIKUH 3pOOMB HE MPAaBUIILHO 0

BCi IpaMaTHYHI 3aB/IaHHS.
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KpuTepii ouiHioBaHH#A IHIMBiTYyaIbHOI po0oTH.
[nnuBigyansHa poboTa mpoBoIUTHCA y (hopMi pedepary Ta nmpe3eHTauii i ouiHoeTbes Bin 0 10 2 GamiBais
nennoi popmu Hapuaus; Bin 0 7o 10 6aniB s 320401 hopMu HaBUAHHS.

Tabnuys 4.6
IIxaJia oniHIOBaHHS iHAUBIAYaJbHOI po00TH 3100yBa4iB BHILOI OCBITH
KisabkicTh0ai1iB Kpurepii oniHOBaHHA
[ocnimoBHICTH, JIOTIYHICTH HaNMCaHHS pedepary, a TAKOXK MiArOTOBICHHS N0 HBOMY
2110 npe3eHTarlii Ta, BiaHOBingo, Horo 3axmucr, a TAaKOK BUOKPEMJICHHS 3 pi3HHX JoKepet
OCHOBHHX TOJIOXKEHb, SKI CTPYKTYpHO 00’€IHAHHI, MpOaHANI30BaHI Ta y3arajlbHEHi
BHCHOBKaMH.
0,1-1,9/0,1-9,9 | INocnitOBHICTB, JIOTIYHICTh HANMCAHHS pedepary, ajie 63 MAroTOBICHHS PE3CHTAIIl.
0 He narmvcanss pedepary Ta Ipe3eHTAIlii0 110 HHOMY.

[TincymkoBe OIlIHIOBaHHS 3HAHb 3/100yBayiB BHINOI OCBITH 3IMCHIOETHCS 3a pPe3yibTaTaMu MOTOYHOTO
koHTpoito (Bix 0 go 50 GaniB) Ta exk3ameny (Bin 0 mo 50 GainiB). KputepieM ycmimHOTo MpoXOKEHHS
3100yBa4eM OCBITH IMIJICYMKOBOI'O OI[IHIOBAHHS € OTPUMAHHS HE MEHIIe 25 6aliB 3a MOTOYHUN KOHTPOJIb
Ta 25 6aniB 3a NiAICYMKOBUN KOHTPOJIb Y (OpMI €K3aMEHY.
[TepeBenenns nanux 100-0anbHOT MIKAMK OI[IHIOBAHHS B HAIlIOHAJIBHY IIKaly Ta IIKady 3a CHCTEMOIO
€KTC 3a1iiCHIOETHCST B TAKOMY TTOPSIAKY:
Tabnuys 4.7
Tabaunus BiAnoBiAHOCTI pe3y/ibTaTiB KOHTPOJIIO 3HAHB 32 PI3HUMU IIKAJAMH i KpUTepiiMH
OLLiHIOBAHHS

Cyma | Oui | 3HayeHHsS KpuTepii oriHroBaHHs PiBenb Ominka 3a
OaiiB HKa OLIIHKHU KOMIIETEHTH | HAIIOHAJIILHOIO
3a 100- B €KTC ocrTi IIKAJIOK0
6anpHO | €EKT Ex3aMm | 3amik
0 C €H
IIKAJIO

90-100 A BIIMIHHO 3m00yBad BHUIIOT OCBITH BUSBIISE BHUCOKHI BiIMi | 3apax
0oco0iuBI TBOpYl 3AIOHOCTI, BMi€ (TBOpUMIA) HHO | OBaHO
CaMOCTITHO 3/100yBaTH 3HaHHS, O€3
JIOTIOMOTH BUKJIaJadya 3HAXOIUTh
Ta OTIPAIbOBYE HEOOXI1IHY
iH(bOopMaIrito, BMi€
BUKOPHUCTOBYBAaTH HaAOyTI 3HAHHS 1
BMIHHSL JJI1 TPUMHSATTS pIlIEHb Yy
HECTaH/IapTHUX CHUTYaIIIsIX,
HIEPEKOHIIUBO apryMeHTY€
BIJIMIOBI/Il, CaMOCTIHHO PO3KpUBAE
BJIACHI 00/1apyBaHHS 1 HAXUJIH.

80-89 B JIyxKe 3100yBauy BHUIIOI OCBITH BUIBHO JIOCTaTHIN | mo0pe
no6pe BOJIOJIIE  BHMBUEHHUM  00CATOM | (KOHCTPYKT
marepiainy, 3aCTOCOBYe HOro Ha UB HO-
OpakTUll, BUIBHO  PO3B’Si3ye | BapiaTUBHU
BIIPaBM 1 3aJladi y CTaHIApTHUX i)
CUTYalisX, CaMOCTIHHO
BUIIPABIISE JIOMYIIEH] MOMUJIKH,
KUIBKICTh SIKMX HE3HaYHA.

70-79 C nobpe 3n00yBay BHUIIOI OCBITH BMi€
3iCTaBIATH, y3arajibHIOBaTH,
cucTeMatusyBaTtd  iHpopmairiro
MiJ KepIBHUIITBOM BHUKJIAJaya; B
UIOMY CaMOCTIHHO
3aCTOCOBYBAaTH ii Ha MPaKTHILI;
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KOHTPOJIKFOBATU BJIaCHY

IISUTBHICTE; BUIIPABJISITH
MIOMUJIKH, Cepell SIKUX € CYTTEBI,
nooupaTu apryMeHTH TSt

MiATBEPKEHHS TyMOK.

60-69 D | 3amoButeH | 3mo0yBau BUIIO1 OCBITH cepeiHii | 3a/10Bi
0 BIITBOPIOE  3HAYHY  4YacTHHY | (PENPOAYKT | JIBHO
TEOPETUYHOTO Mmarepiaiy, UB HUM)
BUSIBIISIE 3HAHHSA 1 PO3YMIHHS
OCHOBHHUX M0JIOKEHB; 3
JIOTIOMOTOI0 ~ BHKJIQJada  MOXKeE
aHATI3yBaTH HaBYAITbHHNA

MaTepian, BI/IHpaBJ'ISITI/I IIOMMUIJIKH,
cepen SKUX € 3HaYHa KUIbKICTh
CYTT€BHX.

50-59 E | mocratHpo | 3100yBau BHINOI OCBITH BOJIOJIE
HaBUaJbHUM  MaTepiajJjoM  Ha
pIBHI, BHUIIOMY 3a I[OYaTKOBUH,
3HaYHYy 4YacTHHY HOTO BiTBOPIOE
Ha PenpolyKTUBHOMY PIBHI.

35-49 FX | me3amosin 3m00yBa4 BHIIOT OCBITH BOJIOJIIE Huspkuit He3a He
BHO MarepiaJoM Ha piBHI OKpeMHX | (peLUenTuBH | OBUIb | 3apax
3 dbparmMeHTiB, 10  CTaHOBJIITH 0- HO OBaHO
MOXKJIUBIC | HE3HAYHy YacCTHHY HABYAJIBLHOTO | IPOJYKTHB
TIO Marepiary. HUMN)
MTOBTOPHOT
0
CKJIaJIaHHS
CEMECTpPOB
Or0 KOHT
PoJIO
0-34 F HE3aJ0BLI 3100yBad BHIIOi OCBITH BOJOIIE
BHO MarepiajioM Ha piBHI
3 €JIEMEHTApPHOTO  PO3Mi3HAHHS 1

000B’S3K0O | BIATBOPEHHS OKpeMHUX (paKTiB,
BUM IIOBT | €JIEMEHTIB, 00 €KTIB.

OpHHUM
BHUBUYCHHS
M
3TIKOBOT
0 KpEIUTy

Pe3ynbpTaTi cKIalaHHS €K3aMEHIB 1 1 (epeHLIHoBaHNX 3aJIIKiB OIIHIOIOTHCS 32 YOTHPUOATBHOIO
IIKATOK0 («BIAMIHHOY», «100pe», «3a0BITbHO», «HE3aJOBUIFHOY»), a 3alliKiB — 3a JABOOAIBHOIO ITKAJIOI0
(«3apaxoBaHO», «HE 3apaXxOBAHO») 1 BHOCATHCS y BIJOMICTh OOJIIKY YCHIIIHOCTI 3/100yBaya BUIIOT OCBITH,
3aJliKOBY KHIDKKY, 1HAWBIIyalbHUN HAaBYAIBHUHN MIIaH 3700yBaya BUIIOI OCBITH (KpIM «HE3aJOBUILHO» 1
«HE 3apPaxOBaHO»).

KpurepieM ycrminHOro mpoxo/pKeHHs 3100yBaueM OCBITH IM1JICYMKOBOTO OLIIHIOBaHHS MOXe OyTH
JOCATHEHHS. HUM MIHIMQJIBbHUX TOPOTOBHUX PIBHIB OIIHOK 32 KOXXHMM 3alUIAHOBAHUM pE3YIbTaTOM
HaBYaHHS HaBYaIbHOI AUCHMIUIIHUA. Kpurtepii OLIHIOBaHHS BIINOBIIHO OO0 BHUAY poOIT, HEOOXiAHO
KOHKPETU3YBATH.
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5.3ACOBHM OIHIOBAHHA
3aco6amu OIIHIOBAHHS Ta METOJAMHM JIEMOHCTPYBAHHS PE3yJbTaTiB HABYAHHS 3 HAaBYAJIBHOI AUCHUIUIIHU
«TeopeTnyHa rpamaTvKka OCHOBHO1 iHO3eMHOT MOBH !
- €K3aMeH;
- KOMII’I0TepHe TecTyBaHHA Ha miaargopmi MOODLE JITY;
- CTaHJAPTU30BaHI TECTH;
- pedeparu, ece;
- IHII1 BUAM IHOUBIAYyadIbHUX Ta TPYNOBUX 3aB/IaHb;
- KOHTpOJIbHA po0oTa;
- YCHI Ta MMCHMOBI BIAMIOBIII.

6. ®OPMHU TA NEPEJIIK IMTAHB 10 IIOTOYHOTI'O TA NIACYMKOBOI'O KOHTPOJIIO
HakonuuyBanbHa cucTeMa OIIHIOBaHHS nependadae KOHTPOJIb 3HaHb, BMIHb 1 HaBMYOK Ha
KOXKHOMY TPaKTUYHOMY 3aHATTL. [lOTOYHWN KOHTPOJIb 3AIMCHIOETHCS Ha KOMXKHOMY 3aHSATTi, BIH
JI0TIOMarae BUSIBUTH MTOTOYHI TPYAHOIII1 CTYAEHTIB y (OpMyBaHHI MOBHOT Ta MOBJIEHHEBOI KOMITETEHIIIT 1
Mae HacTymnHi ¢popmu: 1) ppoHTaIbHUN, FPYNOBUM, IHAWBINYaJIbHUN 1 qU(epeHLiioBaHu; 2) yCHUHM 1
MMCBbMOBHH; 3) OTHOMOBHUH 1 IBOMOBHHUIA.
[1incyMKOBHI1 KOHTPOJIb € CEMECTPOBUM KOHTPOJIEM, SIKU € 00OB'A3KOBUM JUIsSl BCIX CTYJIEHTIB,
0 BHBYAIM JUCHUIUNIHY «TeopeTMyHa rpaMaThka OCHOBHOI 1HO3eMHOI MoBH». OO0’exTamu
MIZICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO €:
® CHUCTEMaTHYHICTh Ta aKTUBHICTh pOOOTH HA MPAKTUUYHUX 3aHATTSIX;
e BHUKOHAHHS 3aBJaHb JUIS CAMOCTIHHOTO OTIPAI[IOBAHHS;
e BHUKOHAHHS IHAMBIAYaJIbHOI pOOOTH
® BHUKOHAHHS MOJYJIbHOI KOHTPOJBbHOI POOOTH, SIKA MPOBOJUTHCS Ha IMEpPeAOCTaHHHOMY
ayIUTOPHOMY 3aHSTTI.
[TincymKOBHIT KOHTPOJIb TPOBOIUTHECS y (HOPMI EK3aMEHY.

1. Stages of the history of grammar studies.

2. Theoretical grammar vs. practical grammar. Morphology and syntax as two parts of linguistic
description. Models of linguistic description.

3. Language as a semiotic system. Classification of lingual units into unilateral and bilateral, segmental
and suprasegmental. Segmental language levels. Isomorphism in organization of lingual units.

4. Language as a system and a structure. Systemic and structural approaches to language.

5. Language and speech. Paradigmatic and syntagmatic relations between lingual units.

6. Morphology and syntax as two major divisions of grammar. The problem of defining the word.

7. Notion of the morpheme and its interpretation by different linguistic schools.

8. Alloemic theory. The distributional analysis. Types of distribution.

9. Distributional classification of morphemes.

10. Notion of parts of speech. Approaches to differentiating parts of speech.

11. Traditional criteria for parts of speech.

12. Notional and functional parts of speech.

13. Problem of the pronoun and the three-layer division of the lexicon.

14. Theory of syntactic classes of words.

15. General characteristic of the noun.

16. Grammatically relevant subclasses of the noun.

17. Category of substantival number. Different meanings of the plural form. Relative and absolute
number. Singularia tantum and Pluralia tantum nouns. Oppositional reduction of the category of number.
18. Interpretations of case. The meanings of the genitive case.

19. Problem of the category of gender. Blokh’s classification. Personification as the oppositional
reduction of gender. Gender in the works of English grammarians.

20. Analysis of the article.

21. General characteristic of the adjective. Subclasses of adjectives.

22. The problem of statives.

23. General characteristic of the adverb. Subclasses of adverbs.

24. The problem of the status of qualitative adverbs. Differentiation of adverbs of hard and hardly type.
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25. The problem of the second component of constructions of give up type.

26. The category of comparison. The problem of analytical forms of comparison.

27. The notion of the elative and lexicalization of the forms of comparison.

28. Evaluative and specificating functions of adjectives.

29. Substantivization, adjectivization, and adverbilization as the result of interclass migration of notional
parts of speech.

30. General characteristic of the verb.

31. Verb classifications.

32. Subclasses of notional verbs.

33. Subclasses of functional verbs.

34. Categories of person and number of the verb.

35. The notion of tense. The subcategories of primary and prospective time. Grammatical and lexical
denotations of time. Oppositional reduction of tense forms. The problem of the future tense and the
future-in-the past.

36. The notion of aspect of the verb. Grammatical oppositions of aspect forms and their oppositional
reduction. Lexico-syntactic classification of aspect forms.

37. The notion of voice and the opposition of active and passive voice forms. Functions of the passive
voice, means of its expression and types of the passive. The problem of the “medial” voice. The problem
of be + Participle Il constructions.

38. The category of mood. The problem of the imperative mood. Classifications of the subjunctive mood.
39. The definition of verbids. The problem of the category of tense of verbids.

40. The infinitive as the initial form of the verb, its nounal and verbal features. The role of the infinitive in
the expression of modality. The split infinitive. The marked and unmarked infinitive. The problem of the
infinitival “particle” to.

41. The gerund as compared to the infinitive. Nounal and verbal features of the gerund. The process as
expressed by the infinitive, the gerund and the verbal noun.

42. Verbal, adjectival and adverbial features of the participle. Constructions of the fused participle or
half-gerund. Means of differentiating the participle, the gerund and the verbal noun.

43. Minor and major syntax.

44. The definition of the word-group. The word-group and the sentence.

45, Criteria for classifying word-groups.

46. Coordinate and subordinate word-groups.

47. Objective and qualifying relations in subordinate word-groups. Semantic schemes of word-groups
N+N. Multinominal chains.

48. Means of expressing syntactic relations in subordinate word-groups and their correlative relevance in
modern English.

49. The notion of the sentence; its distinction from the word and the word-group.

50. Classifications of the sentence.

51. The traditional model of parts of the sentence. The problem of the secondary parts and their
characteristic. Independent elements of the sentence.

52. The verbocentric conception of the sentence. Obligatory and optional relations in the sentence. The
notion of the elementary simple sentence.

53. The IC model of the sentence.

54. The paradigmatic study of the simple sentence. Kernel and transform sentences. Derivational
procedures.

55. Sentence studies in cognitive linguistics.

56. The informative structure of the sentence. The notions of the theme, the rheme and the transition. The
direct and inverted actual division of the sentence.

57. Means of rhematisation of the sentence parts.

58. The traditional division of the sentence in accord with the communicative purpose of the speaker.
59. Ch. Fries’s theory of communicative division of the sentence.

60. Communicative types of the sentence in the light of the actual division.

61. Intermediary communicative types of the sentence.

62. The notion of the composite sentence.

63. Differentiation of complex and compound sentences.
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64.
65.

The problem of the compound sentence. Types of coordination.
Classification of complex sentences. One-member and two-member complex sentences. Monolithic

and segregative complexes. Types of subordination.

66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.

Classification of complex sentences in cognitive linguistics.

The surface and the deep structures of the sentence. The notion of the semicomposite sentence.
Sentences with homogeneous parts.

Sentences with secondary predication structures.

Sentences with a dependent appendix and “pseudo-complex” sentences.

M. Blokh’s classification of semi-composite sentences.

The problem of direct, indirect and represented speech.

Notions of the superphrasal unity and the paragraph.

Monologue and dialogue unities in the text.

The notion of the cumuleme and the occurseme. Prospective and retrospective cumulation.
Parcelled and segmented constructions.

Investigations of the text in modern linguistics. Categories of textuality.

Expressive syntactic constructions.
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